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Sponsorater: 
Disse virksomheder har hjulpet os med mate-
rialer til renoveringen af de nye klublokaler: 

Flügger Farver, Gråsten 
Hjortgaard A/S, Sønderborg 
Punkt 1, Sønderborg 
Skousen Hvidevarer, Sønderborg 
Bygma, Gråsten 
Søren Haupt, Blans 
Danfoss Universe, Nordborg 

Tænk på dem næste gang, du skal ud og handle 
til projekterne derhjemme. 

Siden sidst. 
 

Det regner, og det har det gjort i efterhånden lang tid. Sensommeren har indtil videre været usædvanlig 
våd. Ikke godt for hverken turisterne / feriefolket eller for den sags skyld landmændene, der ikke nåede at 
få høsten i hus i de få dage, hvor vejret viste sig fra den pæne side.  

Men for havørrederne, der nu så småt begynder vandringen mod gydepladserne, er det fantastisk. Ikke ba-
re fyldes åer og bække med frisk vand, men rigtig mange steder kommer der også så meget, at de hindrin-
ger, der ellers umuliggør en god opgang, nu kan forceres uden de store problemer. Der er ingen tvivl om, at 
den betydelige vandmængde, vi får her i starten af opgangsperioden, vil betyde mange havørreder i bæk-
kene. 

Forceres kan hindringerne i forbindelse med indføring af nyt it-system i forbundet tilsyneladende ikke. De 
er nu så store, at man har valgt helt at skrotte såvel leverandør som system, og man kigger nu på en ny mu-
lighed. Men i den tid, det nu skrottede system har været under etablering, har vi haft mange problemer 
med medlemsregistreringen ς til stor irritation for såvel nye medlemmer som medlemsadministrator.  

Men uanset, hvor stor stort irritationsmomentet har været og uanset hvor meget vi har ønsket det hele 
eksporteret et vis sted hen med en enkeltbillet, så har vi været og er stadig nødt til at holde kommunikatio-
nen ved lige. Det har selvfølgelig betydet en hel del ekstraarbejde, men når vi en gang skal gøre det hele op, 
så vil det vise sig, at det har været det hele værd.  

Kommunikation indbefatter også det blad, som du sidder med netop nu. Foreningens klubblad er en meget 
vigtig del af foreningen og kommunikationen medlemmerne imellem. Selv om vi også har en hjemmeside, 
hvor de vigtigste emner bliver lagt frem til almen beskuelse, så er og bliver klubbladet det vigtigste bindeled 
til alle medlemmer. Men hvor er det dog ærgerligt, at så få vil være med til at bidrage til bladet. Hvis jeg 
kigger tilbage på de seneste udgaver, så vil de navne udenfor bestyrelsen, der har leveret stof til bladet, 
kunne tælles på en arbejdsskadet hånd, hvor den ene finger mangler. 

Hører du til en af de mange, der glæder sig over at modtage et interessant blad, så tænk på, at det kun kan 
blive interessant, hvis der står noget interessant i det. Og rigtig interessant bliver det kun, hvis medlemmer-
ne bidrager til det med en lille historie i ny og næ. Det er trods alt dem, der deltager i oplevelserne. 

Vi begynder snart med de indendørs sysler. Se i kalenderen, hvornår der sker noget, og kom ned i klubloka-
let og vær med til at gøre disse klubaftener eller formiddagsmøder mere interessante. Og lad os gerne hø-
re, hvad du kunne tænke dig, der skal ske i løbet af efteråret og vinteren. Vi er lutter ører! 

Godt efterår!   

Vi ses derude. 

Jens Nielsen 
Formand 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

Forsiden. Af Jens Nielsen. 
 

At danne sig et overblik over fiskevandet kan sidenhen 
blive belønnet med flotte fisk. Og efter 7 kilometer i  var-
me vaders er en bænk et godt sted at gøre det fra. 
Forrest en rigtig flot august-havßrred. Blink: 13 g òPilenò. 
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Syddanske Lystfiskeres kontingenter 2011. 
 

Gruppe 1 2 3 4 5 6 

Hele kroner Senior Pensionist Junior Familie Familie-pens. Støttemedlem 

Danmarks Sportsfiskerforbund 317 317 223 393 393 0 

Syddanske Lystfiskere 168 103 37 267 179 80 

Alsiske Kystfiskere 0 0 0 0 0 0 

Sønderjyllands Småbådsklub 0 0 0 0 0 0 

Alsiske Fluefiskere 0 0 0 0 0 0 

Vandpleje 20 20 20 20 20 20 

I alt 505 440 280 680 592 100 
 
 

Ad 1)  Over 18 år. 

Ad 2)  Folke- og invalidepensionister samt efterløns-modtagere. 

Ad 3)  Under 18 år. 

Ad 4)  Hele familien - uanset antal medlemmer, men disse skal bo sammen. 

Ad 5)  Begge er folke-/invalide pensionist el. efterlønner og bor sammen. 

Ad 6)  Ingen præmie- eller stemme-rettigheder / Ikke medlem af DSF. 
 

Ved indmeldelse: 1. januar ï 31. juli: FULDT kontingent. 
 

  1. august ï 30. september: HALVT kontingent. 
 

  1. oktober ï 31. december: FULDT kontingent incl. næste år dvs., du får 3 måneder GRATIS! 
 

DSF kontingentet inkluderer bladet ñSportsfiskerenò, som udkommer 10 gange ¬rligt og kun f¬s ved medlemskab. 
 

Er du nyt medlem vil tilmelding til DSF ske så snart din betaling er modtaget, og hvis dette sker senest den 10. i en 
måned, vil du modtage ñSportsfiskerenò allerede fra efterfølgende måned.  
 

Indskud: 50,- (Tilbagebetales i henhold til de til enhver tid gældende regler for udmeldelse). 
 

Indmeldelse:  
Send en mail til kasserer Frede Hansen på hellas@c.dk med angivelse af navn, adresse, telefon nummer samt fødselsdato, idet du 
samtidig bedes angive dine interesseområder indenfor kystfiskeri / fluefiskeri / trolling-dørge fiskeri / fiskeri fra flydering, ponton-
båd eller kajak (yderligere info på vore websider). 

 
 

Rambla Sønderborg 
 
 
Sønderborg Kommune inviterede i år for første gang 
alle kommunens aktiviteter til en Rambla hver tors-
dag hen over sommeren. Meningen var naturligvis  
at skabe lidt opmærƪǎƻƳƘŜŘ ƻƳƪǊƛƴƎ έ5Ŝǘ ŀƪǘƛǾŜ 
SønŘŜǊōƻǊƎέ ƻƎ ƎƛǾŜ ŀƭƭŜ ŀƪǘƛǾƛǘŜǘŜǊ Ŝƴ ƳǳƭƛƎƘŜŘ ŦƻǊ 
at præsentere sig over for et bredere publikum. 

Syddanske Lystfiskere tog naturligvis imod invitationen 
og stillede op 2 torsdage ς første gang torsdag, den 16. juni og sidste gang 

torsdag, den 4. august. Alle tre klubber under Syddanske Lystfiskere var repræsenteret. 

 Til det formål havde man udlagt hele strækningen langs Sønderstrand fra slottet til Sønderskoven til ak-
 tivitetsplads for de forhåbentlig mange deltagende organisationer. Men på grund af en tilsyneladende 
 ringe tilslutning blev det i første omgang skrumpet ind, således at vi første gang havde plads lige ud 
 ŦƻǊ ōŀŘŜƪƭǳōōŜƴ έ±ƛƪƛƴƎέΦ hƎ ŀƴŘŜn gang blev det trængt endnu mere sammen, så vi nu have plads li- 
 ge umiddelbart vest for slottet. 
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 Første gang druknede arrangementet så at sige i regn. I hvert fald havde det regnet en hel del op til 
 selve arrangementet, og vejrudsigten havde lovet en masse regn i løbet af aftenen. Det blev dog ikke 
 så galt som truet med, men det var åbenbart nok til at holde gæsterne væk fra promenaden langs van-
 det. På de ca. 4 timer, vi var på pladsen, kom der næppe mere end en håndfuld gæster forbi. Og kun en 
 enkelt havde lyst til en lille snak om vore aktiviteter. 

 Den 4. august tegnede det hele til at blive meget anderledes. Og selv om solen ikke ligefrem skinnede 
 fra en skyfri himmel, så var det vejrmæssigt helt i top for vores vedkommende. Og som en konsekvens  
 af at samle det hele lige umiddelbart omkring slottet, kom der mange flere forbi vores stand. 

 Alt i alt har vi været tilfredse med at være med. Det har sandsynligvis ikke givet det helt store, hvis vi 
 alene måler på antallet af nye medlemmer i foreningen, men vi har prøvet at deltage i sådant fælles 
 arrangement og draget en del erfaringer med hensyn til, hvad der skal gøres næste gang, vi deltager i  
 et arrangement, hvor vi kan præsentere vores klubber og deres aktiviteter. 

 Og næste gang bliver ǎŀƴŘǎȅƴƭƛƎǾƛǎ ƛ ŦƻǊōƛƴŘŜƭǎŜ ƳŜŘ Ŝǘ έ)ōŜƴǘ-hus-ŀǊǊŀƴƎŜƳŜƴǘέ Ƙƻǎ aŀŎbŀō Ǉň 
 Nørrekobbel den 29. + 30. september. Skulle du have lyst til at give en hånd med, så kontakt enten Nip 
 Lund ς 22 11 42 17, Claus Smidemann ς 60 70 69 18 eller Jens Nielsen ς 30 95 09 00. 

 
 
 
 
 
 
 

 Årskonkurrencerne 2011 - Alsiske Kystfiskere 

 Havørred Point 
 Peter Jacobsen 5,210 kg 71,0 cm Claus Smidemann 75 point 
 Per Lorenzen 4,985 kg 73,0 cm Frede Hansen 30 point 
 John Sørensen 2,628 kg 60,5 cm John Sørensen 27 point 
    Ole Hansen 26 point 
 Torsk   Lars Nissen 20 point 
 Lars Nissen 3,232 kg 73,0 cm Bent Sørensen 1 point 
 Lars Nissen 1,925 kg 60,0 cm Johannes Jensen 1 point 
    Frede Jepsen 1 point 
 
 
 
 
 

Fiskeriet i den kommende tid 

Efteråret er uomtvisteligt kommet hen over os. Og det med en grad af regn og rusk, der ellers hører okto-
ber og november til. Men så må vi jo bare tilpasse vores fiskeri derefter. En rigtig lystfisker lader sig ikke 
skræmme, for han ved godt, at der efter storm kommer magsvejr. 

I åerne er det for alvor fiskeri efter havørred, der er på tapetet. Den megen nedbør sætter normalt rigtig 
gang i de optrækkende fisk, og hvor du tidligt på sæsonen nok skulle finde dem på de nederste stræk, så er 
der nu gode chancer for at finde dem langt oppe i vandløbet. 

Brug flue, spinner, blink eller wobler. Og for den sags skyld også orm. Fiskene tager det hele. Måske ikke så 
meget på grund af sult, men så mere i ren og skær provokation. Vær opmærksom på, at agnen gerne må 
komme godt ned i vandet i dagtimerne, mens den lige så gerne må trække grove striber i vandoverfladen 
ved aften- og nattetide. 

CƻǊǘǎŋǘǘŜǎ Ǉň ǎƛŘŜ мм Χ 



6 

Status på mangelfuld DSF medlems-administration 

Af Frede Hansen. 

I fortsættelse af mit indlæg i april-bladet har jeg noteret mig, at der ikke er nogen af Jer, som har fulgt min 
opfordring til at informere mig om manglende eller forsinkede numre af Sportsfiskeren. Dette må jeg tage 
som et udtryk for, at alt er som det skal være, selvom jeg har min tvivl. F.eks. kom oprettelse af nye med-
lemmer aldrig til at slå korrekt igennem på weben, så jeg ser det som positivt, at pågældende web-side er 
nedlagt ved udgangen af maj. 

Til orientering har DSF den 25. maj rundsendt en skrivelse til foreningskassererne, hvor man orienterer om 
snarest at ville påbegynde et arbejde med at finde afløseren for det eksisterende medlems- og kasserersy-
stem. 5Ŝǘ ƪŀƴ Ƴŀƴ Řŀ Ǿƛǎǘ ƪŀƭŘŜ ŀǘ έƪŀǎǘŜ ƘňƴŘƪƭŋŘŜǘ ƛ ǊƛƴƎŜƴέ. Men ellers er det mest positive, man kan 
sige, at man nu forsøger at råde bod på fortidens største synd, som jo var en total mangel på inddragelse af 
foreningerne i det meget vigtige analyse- og designarbejde. 

Tingene er stabiliseret en del i mellemtiden, men jeg har fosrtsat ikke fået en komplet kontingentopkræv-
ning. Hvor der oprindelig manglede i alt 9 medlemmer, er vi nu nede på et enkelt manglende medlem. 

Denne situation er stabiliseret en del i mellemtiden, men der er fortsat ikke fuld overensstemmelse mellem 
medlemslisten på weben og de lister, som forbundet præsenterer mig for i forbindelse med kontingentop-
krævningen. 

- Så er det nævnt, og jeg håber at høre, såfremt nogen af Jer ikke modtager forbundets ydelser, som I 
skal. 

Omkring forbundets oplæg til ny systempakke er det mit indtryk, at ambitionsniveauet er alt for højt, navn-
lig på baggrund af det seneste års erfaringer. Men som nævnt følger jeg udviklingen på afstand og håber, at 
andre ŀǊōŜƧŘŜǊ ƛƘŋǊŘƛƎǘ Ǉň ǎŀƎŜƴ ǳƴŘŜǊ ƳƻǘǘƻŜǘ έŀƭƭŜ ƎƻŘŜ ƎŀƴƎŜ оέ. Forrige system holdt kun 2-3 år. 

PS: Vedrørende dŜǘ ŘŀƴǎƪŜ ǎǇǊƻƎǎ ŦƻǊǳƴŘŜǊƭƛƎƘŜŘ ƘŀǊ ƧŜƎ ŦƻǊǊŜǎǘŜƴ ŦǳƴŘŜǊŜǘ ƻǾŜǊ ƻǊŘŜǘ έǇŋǊŜǾŋƭƭƛƴƎέΥ 

- Er pærevælling en gang værre roderi? 

- Eller er pærevælling en tynd grød bestående af frugt og gryn? 

- Eller er pærevælling en beskrivelse af visse personers hjernemasse? 

 

 Ny folder om fiskeriet i Fjordregionen 

Turistbureauerne i Fjordregionen har udgivet en folder med et stort 
kort over hele Fjordregionen fra Gelting på den tyske side af Flens-
borg Fjord til nordlige del af Aabenraa kommune. På kortet er ind-
tegnet en lang række informationer om fiskepladser, p&t søer, 
fredningsbælter, hotspots, indkøbsmuligheder, trailerramper og 
meget andet relevant for lystfiskere. 

De fleste kender jo fiskepladserne her på den danske side af 
Flensborg Fjord, men i folderen er der også en guide til den 
tyske side af fjorden. Og ligeledes informationer om og hvor, 
du kan få tysk fisketegn. 

Der er i folderen også lavet en kort beskrivelse af de enkel- 
te hotspots, og her bemærker man straks, at der især er fo-

kuseret på de danske fiskepladser, hvilket især skyldes vores meget 
liberale holdning til adgangen til de offentlige arealer. Fra tysk side ser det 

umiddelbart ikke så nemt ud, hvis man skulle ønske at dyrke lidt kystfiskeri der. 

Du kan hente folderen hos din grejhandler eller på turistkontoret. 
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POINT-TURE & ARRANGEMENTER  

 
 

 
 

27 ï 28 / 8 Kysttur / pointtur med grillpølser. HUSK kun tlf. tilmelding! 

 Der må fiskes fra lørdag, den 27/8 kl. 00.00. Turlederen sørger  
 for pølser lørdag kl. 13.00 på kysten. Sted oplyses ved tilmelding. 
 Tilmelding til pølser nødvendig. Pris: 2 pølser m/brød 25,00 kr. 
 Indvejningstidspunkt: 27/8 kl. 19.45 ï 20.00.  
 28/8 kl. 15.45 ï 16.00 i klublokalet. 
 Telefonisk tilmelding: Fredag, den 26/8 fra kl. 18.00 ï 21.00  
 på 74 47 40 45 / 60 70 69 18. 
 Turleder: Claus Smidemann. 
 Førstepræmie havørred: Gavekort 300 kr. eller frit valg. 
 
10 ï 11 / 9 Kysttur / pointtur med rundstykker. 

 Starttidspunkt: Lørdag, den 10/9 kl. 10.00 fra klublokalet.  
 Der serveres kaffe med rundstykker fra kl. 09.00 i klublokalet. 
 Tilmelding til rundstykker nødvendig. Pris: Kaffe + 2 rundstykker 25,00 kr. 
 Indvejningstidspunkt: 10/9 kl. 19.45 ï 20.00. 11/9 kl. 15.45 ï 16.00 i klublokalet. 
 Telefonisk tilmelding: Lørdag, den 10/9 fra kl. 07.45 ï 08.15 på 74 47 15 90 / 21 91 73 07. 
 Turleder: Søren Haupt. 
 Førstepræmie havørred: Soft shell jakke eller frit valg. 
 
23 ï 25 / 9 Ærø-turen 2011 

 Afgang fra Fynshav den 23/9 kl. 16.00. Afgang fra Ærø den 25/9 kl. 14.55. 
 Tilmelding skal ske så hurtigt som muligt, da der skal bestilles plads på Ærø-færgen. 
 Turleder: Ole Hansen ï telefon 74 45 80 90 ï 41 19 05 92. 
 
8 ï 9 / 10 Kysttur / pointtur. 

 Starttidspunkt: Lørdag den 8/10 kl. 10.00 fra klublokalet. 
 Indvejningstidspunkt: 8/10 kl. 17.45 ï 18.00. 9/10 kl. 15.45 ï 16.00 i klublokalet. 
 Telefonisk tilmelding: Lørdag, den 8/10 fra kl. 8.45 ï 09.15 på 74 42 00 67 / 61 27 17 70. 
 Turleder: Bent Sørensen. 
 Førstepræmie havørred: Kejs eller frit valg. 
 
22 ï 23 / 10 Kysttur / pointtur med rundstykker. 

 Starttidspunkt: Lørdag, den 22/10 kl. 10.00 fra klublokalet. Der serveres kaffe med rundstykker fra  
 kl. 09.00 i klublokalet. 
 Tilmelding til rundstykker nødvendig. Pris: Kaffe + 2 rundstykker 25,00 kr. 
 Indvejningstidspunkt: 22/10 kl. 17.45 ï 18.00. 23/10 kl. 15.45 ï 16.00 i klublokalet. 
 Telefonisk tilmelding: Lørdag, den 22/10 fra kl. 07.45 ï 08.15 på 74 45 80 90 / 41 19 05 92. 
 Turleder: Ole Hansen. 
 Førstepræmie havørred: Gavekort kr. 300,- eller frit valg. 
 
29 ï 30 / 10 Sßnderjysk Ïrredfond òÏrreddage 2011ò. 

 Stor ørredkonkurrence med udgangspunkt i Sønderborg. Deltagerkort kan købes i de lokale grejbutikker. 
 
12 ï 13 / 11 Kysttur / pointtur med suppe. 

 Starttidspunkt: Lørdag, den 12/11 kl. 10.00 fra klublokalet. 
 Tilmelding til rundstykker nødvendig. Pris: Kaffe + 2 rundstykker 25,00 kr. 
 Indvejningstidspunkt: 12/11 kl. 17.00 ï 17.15. 13/11 kl. 15.45 ï 16.00 i klublokalet. 
 Klubben er vært ved en gang suppe efter indvejningen om søndagen. 
 Telefonisk tilmelding: Lørdag, den 12/11 fra kl. 08.45 ï 09.15 på 74 47 40 45 / 60 70 69 18. 
 Turleder: Claus Smidemann. 
 Førstepræmie havørred: Frit valg. 
 
 

 TURUDVALG:   
 Claus Smidemann Telefon 74 47 40 45 / 60 70 69 18. 
 Ole Hansen  Telefon 74 45 80 90 / 41 19 05 92. 
 Søren Haupt  Telefon 74 46 15 90 / 21 91 73 07. 
  

 Træffes turlederen for den enkelte tur ikke ï kontakt da en af de andre turledere. 
 
 
 
 

Point-tur gebyrer: Det koster kr. 
30,- per tur per deltager (uanset 
om man er senior, pensionist 
eller familiemedlem). 
 

Herudover betales et lille gebyr, 
såfremt man ønsker at deltage i 
visse tures fælles morgenmad el. 
pølsegrillning i forbindelse med 
turens afslutning.  
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 Alsiske Fluefiskere  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Aktivitetsprogram efterår og vinter 2011 
 
Mens vi lader op til endnu en aktiv sæson efter sommerferien, kan vi da godt lige anstrenge os med at lave 
en lille oversigt over de aktiviteter, der indtil videre er planlagt frem til Nytår. Denne oversigt skal betragtes 
som vejledende, idet der sagtens kan komme flere til undervejs, ligesom der også kan blive flyttet lidt rundt 
på datoerne for de enkelte aktiviteter. Men der vil sædvanen tro blive informeret om ændringer hen ad 
vejen. 

 

 August September Oktober November December 

 18. Klubaften 1. Klubaften 1. Klubtur 10. Klubaften 8. Klubaften 

  4. Å-tur til Ansager Å 13. Klubaften 13. Klubtur 11. Klubtur 

 15. Klubaften 16. Klubtur 24. Klubaften 15. Klubaften 

 18. Klubtur 27. Klubaften 27. Klubtur  

 29. Klubaften 30. Klubtur 
 

Det er endnu ikke bestemt, hvad der skal ske på enkelte klubaftener, samt hvor turene skal gå hen. Der er 
således masser af muligheder for at komme med ønsker om bestemte aktiviteter samt ønsker om ture til 
bestemte fiskevande / områder / egne af landet. Det er bare med at komme frem med dem på en klubaften 
eller ved at sende mig en mail. 

Men som udgangspunkt vil der blive gennemført noget fluebinding på en række af klubaftenerne. Og her 
kan alle, der måtte have lyst, deltage lige så meget, de lyster. På nogle af disse fluebindingsaftener vil der 
blive bundet specifikke fluemønstre, men der vil god tid forinden blive adviseret om, hvilke mønstre, der 
gennemgås, således at man kan anskaffe sig de materialer, der skal bruges, hvis man ikke har dem i forve-
jen. Turene vil som udgangspunkt gå til kysten, da flere og flere åer, elve og søer lukker her i løbet af efter-
året. 

Med venlig hilsen 

WŜƴǎ bƛŜƭǎŜƴ   ω   aƻōƛƭ Ҍпр ол фр лф лл   ω   9-mail jnielsen@newmail.dk 

 

 

Det er sjovt, at man skal hive stikket ud for at lade op! 
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Fluefisketur til Ansager Å 4. september 2011 

Da flueklubbens klubaften- og turprogram blev udsendt for et par uger siden, blev der samtidig sendt en 
opfordring om at komme med forslag til ture i den kommende sæson. Det kom der et enkelt ønske ud af, 
nemlig en tur til en å. Men trods den forholdsvis beskedne tilbagemelding skal det ikke afholde mig fra at 
begynde at finde egnede lokaliteter. Og da vi efterhånden har været ved Gelså nogle gange, synes jeg, at 
det er på tide at besøge en anden fin å. 

Jeg har derfor besluttet, at turen den 4. september går til Ansager Å i det midt-vestjyske. Ansager kender 
de fleste nok ς måske ikke så meget på grund af den i øvrigt meget flotte lille å ς men måske nok snarere 
fordi, det er derfra den danske nationalskjalŘ IŜƭƎŜ 9ƴƎŜƭōǊŜŎƘǘ ƪƻƳƳŜǊ ƻƎ ƘŀǊ ǎƛƴ ŀǊŜƴŀΣ έaŀǊƛŜƘŀǾŜƴέΣ 
kendt fra fjernsynet. Det skal nok sætte noget i gang hos en hel del! 

Der købes dagkort til strækket ς det skal 
jeg nok sørge for. Jeg skal naturligvis blot 
vide hvem, der ønsker at deltage. Og jeg 
vil meget gerne have besked senest søn-
dag, den 28. august. Dagkortet koster kr. 
100,-. 

Fiskeriet i Ansager Å foregår med for-
holdsvis let grej. For fluefiskerne vil det 
sige en-hånds fluestang i klasserne op til 
ƳŀȄΦ Іс ƻƎ ƳŜŘ Ŝƴ ƭŋƴƎŘŜ ƻǇ ǘƛƭ фΩΦ 5Ŝƴ 
typiske stang er nok en 8 ς уѹΩ ƻƳƪǊƛƴƎ 
#4-5. Der kan fiskes både vådt og tørt, og 
vil man forsøge at helgardere lidt, så 
medbringes både flydeline og synkende 
line. Dertil en stribe vådfluer, nymfer og 
lidt tørfluer. 

Husk i den forbindelse at medbringe nogle lette og tynde forfang med spids på max. 0,25 mm. Dertil lidt 
forfangsmateriale på omkring 0,16 ς 0,20 mm. 

Spinnefiskeren ς hvis nogen skulle finde på at tage noget sådant isenkram med ς bør medbringe spinne-
stang ƳŜŘ ƪŀǎǘŜǾŋƎǘ ƻǇ ǘƛƭ ŎŀΦ мр ƎǊŀƳ ƛ ƭŋƴƎŘŜǊ ƻǇ ǘƛƭ ŎŀΦ уΩΦ 5ŜǊǘƛƭ ǎƳň ǎǇƛƴƴŜǊŜ ƻƎ κ ŜƭƭŜǊ ōƭƛƴƪ κ ǿƻōƭŜǊŜ 
op til max. 12 gram. Har du et lille hjul med monofil-line på, så er det anbefalelsesværdigt at medbringe 
dette. Flettede liner er ikke så egnede til den slags fiskeri som monofil-liner / nylonliner. Det er som regel 
ikke nødvendigt med tykkere line end 0,20 ς 0,22 mm. 

Beklædningsmæssigt vil det være en fordel at medbringe skridtstøvler eller korte buksevaders enten med 
fast støvle eller løs støvle, som vi kender det fra vore kystvaders. Derudover en lang vadejakke eller regn-
jakke, der kan nå ned over bæltet. Resten giver vel sagtens sig selv ς det er alt det isenkram, som vi normalt 
også har med på vore kystture, og som vi kun i sjældne tilfælde får ōǊǳƎ ŦƻǊΦ aŜƴ ŘŜǘ ƪǳΩ Ƨƻ ǾŋǊŜ Χ 

Til at opbevare fangne fisk, som skal med hjem, er en kurv i flettet pil absolut at foretrække. Den fores med 
køligt, fugtigt græs, når der fanges noget. På den måde holdes fisken rimelig frisk, til vi kommer hjem igen. 

Der fiskes hovedsageligt efter bækørred, regnbueørred og stalling. Havørreder er sjældne, men de kan fore-
komme. Man skal være opmærksom på, at stallingen er totalfredet  og skal genudsættes, hvis man får en 
sådan på krogen. Samtidig anbefaler man at genudsætte bækørreder, da de efterhånden er ved at være li-
ge så sjældne og udryddelsestruede som stallingen. Derimod må man gerne ς det er nærmest en pligt ς 
hjemtage alle de regnbuer, man kan få fat i. Det er trods alt ikke en naturlig fisk i vandløbet, men undslupne 
fisk fra dambrugene. 

Turen er om søndagen, men hvis vejret er pænt i den periode, vi skal af sted, så kan det godt være jeg fin-
der på at arrangere noget med en meget primitiv overnatning fra lørdag aften, hvis der er interesse for det. 
På den måde er vi lige ved fiskevandet tidligt søndag morgen og kan få noget af det fine morgenfiskeri med. 
Men det vil du høre nærmere om, når dagen nærmer sig. 
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Hvis du vil se mere om Ansager Å, så klik dig eventuelt ind på Grindsted Sportsfiskerforenings hjemmeside ς 
www.grindstedsportsfiskerforening.dk , Varde Sportsfisker Forenings hjemmeside ς www.varde-
sportsfiskerforening.dk eller Google dig frem på nettet. På de to nævnte hjemmesider kan du også se 
strækket, vi skal fiske på. Der er i alt omkring 10 kilometer å at vaske fluer i. Det burde være nok til en en-
kelt dag. Det er strækket på begge sider af Ansager by. 

DƛΩ ƳƛƎ Ŝƴ ƳŜƭŘƛƴƎ ǎƴŀǊŜǎǘ ƳǳƭƛƎǘ ƻƎ ǎŜƴŜǎt søndag, den 28. august, hvis du vil med på denne tur. Jeg skal 
nok komme med lidt mere info om turen, når vi kommer lidt tættere på. 

Med venlig hilsen 

Jens Nielsen · Mobil +45 30 95 09 00 · E-mail jnielsen@newmail.dk 

 

 

Fiskeriet i den kommende tid Χ fortsat fra side 5 

Under fiskeriet kan du sagtens være heldig at støde på en laks, men vær lige opmærksom på, at laksekvo-
terne er brugt op i en række vandløb. Check det lige af, inden du bevæger dig af sted. 

Her i efteråret kan der naturligvis fanges andet end havørred og laks, og i en del åer er der stadig en fornuf-
tig bestand af både bækørreder og regnbueørreder. Men flere steder opfordres du kraftigt til at lade bæk-
ørreden gå tilbage i åen, da den ellers ender med at havne i samme situation som stallingen, der netop er 
blevet totalfredet i foreløbig 3 år på grund af en kraftig tilbagegang. 

I de større åer eller vandløb med forbindelse til en sø, er der gode chancer for at løbe ind i en velvoksen 
gedde. Især på åens lidt mere stille og dybe stræk kan de overlistes med stort set al slags agn lige fra små 
spinnere til store geddeblink og geddefluer. 

På kysten ser det heller ikke så ringe ud her i efteråret. Vandet begynder lige så langsomt at falde i tempe-
ratur, og det kan godt lokke flere havørreder ind under kysten. Sommeren igennem så det ellers ikke for 
godt ud ς fangsterne var mildest talt elendige. Ikke bare her i området, men også på havørredøen over dem 
alle, Fyn, havde man meget svært ved at finde fiskene og få dem til at hugge. 

Der er stadig masser af føde inde på det lave vand, og både spinnefiskere og fluefiskere har gode chancer. 
Her i begyndelsen kan det nok godt stadig betale sig at satse på de tidlige morgentimer og sene aftentimer, 
men så snart vi kommer ind i september måned, kan du godt tage flere og flere af døgnets lyse timer til 
brug. 

Der burde stadig være multer langs kysterne og især havnene, men vi mangler stadig at høre om og se den 
første lystfiskerfangede multe fra vores område. De er der, men indtil videre er der ikke landet nogen. 

Både langs kysten og vel nok især omkring havnene er der gode chancer for makrel. Flere har fået makrel 
her sidst i juli og begyndelsen af august, og de vil være her et stykke tid endnu. Og fiskeriet efter de mere 
traditionelle bundfisk som torsk og forskellige fladfisk bliver væsentligt bedre i den kommende tid. 

De sidste har især bådfiskerne nok haft større held med, da de har kunnet komme ud på de større dybder, 
hvor fiskene opholder sig i den varme tid. Men også her er der gode chancer for makrel og hornfisk. Sidst-
nævnte vil være her til et langt stykke ind i efteråret, og får du fat i en af dem, så er de som regel i virkelig 
fin form. De største hornfisk fanges næsten altid om efteråret. 

Moser og søer bliver også rigtig gode i den kommende tid. Selv om en del søer oplever en meget kraftig op-
blomstring af alger og nærmest ligner grønkålssuppe, så kan der sagtens findes en lang række vande, som 
er et besøg værd. Vi har godt nok ikke mange af slagsen her i vores område, men så må vi søge ind i andre 
pastorater. Gedderne er stadig på jagt, og de bliver bare bedre og bedre jo længere hen på efteråret, vi 
kommer. Godt nok fanges en række af de største gedder i foråret lige op til gydeperioden, men med ged-
den som spisefisk er der nok ikke noget, der kan slå en rigtig efterårsgedde. 

Aborrefiskeriet på søerne er traditionelt på det højeste her i august måned, hvor de ƪŀƴ ŦŀƴƎŜǎ ƴŋǎǘŜƴ Χ 

Fortsættes på side 19 Χ 

http://www.grindstedsportsfiskerforening.dk/
http://www.varde-sportsfiskerforening.dk/
http://www.varde-sportsfiskerforening.dk/
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P&G Fishing  
 

Alt til fritid & lystfiskeri 
 
 
 

 
 
 

Altid gode tilbud i butikken. 
 

P&G Fishing  
 

Rønhaveplads 3   ·   6400 Sønderborg   ·   Tlf. 74 43 53 55         
 

www.pgfishing.dk 
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Fællesture og arrangementer for Sønderjyllands Småbådsklub 
 

Dato og arrangement er hentet fra klubbens hjemmeside. 
Se meget mere på www.sjsk.dk 
 

 
 3. september Høstmarked Nordborg 
 
 17. september Fælles Trolling 
 
 17. september Gulp Cup med PG Fishing 
 
 29. september Klubaften kl. 19.00 
 
 1. oktober Fælles Trolling 
 
 2. oktober Fælles Trolling 
 
 22. oktober Fælles Trolling 
 
 27. oktober Klubaften kl. 19.00 
 
 12. november Fælles Trolling 
 
 13. november Fælles Trolling 
 
 24. november Klubaften kl.19.00 
 
 

Tilmelding til fællesture skal ske via hjemmesiden www.sjsk.dk 
eller til Nip på tlf. 22 11 42 17 senest kl. 2000 aftenen før. 

 

Indvejere er: Preben Nielsen tlf. 28 76 81 25 
 Kim Nielsen tlf. 21 65 45 38 
 Nip og Karis tlf. 22 11 42 17   
 

 

  

 Nyt fra NASS-udvalget 
 

 Nass-udvalget, der er samarbejdsudvalget for de 4 klubber og foreninger på Als, har besluttet, at der i 
 lighed med premiereturen i januar måned også skal være en afslutningstur i efteråret. Turen afvikles  
 for første gang i år, og det bliver lørdag, den 12. november. Læs mere i næste nummer klubbladet. 

 
 

S ø n d e r j y l l a n d s   S m å b å d s k l u b 

Point-ture: Det koster kr. 100,- 
per tur per båd, der er tilmeldt 
turen, uanset om denne stræk-
ker sig over 1 eller 2 dage. 
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           rohleder    sport 
 

         SØNDERBORG    GRÅSTEN 
 
 
 

       
 
 
 

d Kystsæt (stang og hjul) før op til kr. 999.95 nu kr.  499.95 

 

d Neoprene waders ééééééééééééé kr.  599.95 

 

d Pirkesæt (havhjul og -stang) fraééééééé. kr.  399.95  

 

d Termo-undertøj ï svedtransporterende sæt fra.. kr.    99.95  

 

d Skjorter fraéééééééééééééééé. kr.  199.95 

 
d Membran-jakker fraéééééééééééé. kr.  599.95 

 
d Membran-bukser fraéééééééééééé. kr.  399.95 

 

 
Intersport   ·   Nygade 14   ·   Gråsten   ·   Tlf.  74 65 21 21 

 

graasten@intersport.dk  
 
 

       

Nygade 14 
 

6300 Gråsten 
 

Telefon  74 65 21 21 
 

Telefax  74 65 21 24 

mailto:graasten@intersport.dk
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Barsø-turen 27. - 29. maj 2011 

Af Frede Hansen. 

Vi havde ikke fuldt deltager-hus denne gang, og det må formodes, at nogle  valgte arran-
gementet fra til fordel for PG cupôen, som også fandt sted denne weekend. Men som sæd-
vanlig havde formand Jens tænkt på alt, og herunder planlagt søndagens hjemtur således, 
at eventuelle PG Cup-deltagere kunne nå til indvejning i rette tid på Rønhaveplads. Og der 
var da også 3 cup-tilmeldte. Her er vi netop kørt ombord på Barsø færgen fredag efter-
middag kl. 14. 

Jens havde Frank med fra Kollund, Johan-
nes havde Frode og Aksel med fra Sønder-
borg, og selv kørte jeg med Bjarne her fra 
Dybbøl. Således var vi nu 7 mand stærk ful-
de af forventninger på vej mod en ny Barsø-
tur. Vi havde en del at have forventningerne 
i, for den fine, let til friske vind, som stod ind 
over os fra sydvest, gav sammen med veks-
lende skydække og fin sol visse løfter om, at 
metorologernes forudsigelser om fint blan-

dingsvejr i weekenden ville holde. 

Vel ankommet og indkvarteret i Hestihavegårds fine værelser og aftalt aftensmad-tid til kl. 
19.00, fik vi hurtigt klargjort grejet og kom afsted mod hver enkelts favoritplads. Selv gik 
jeg til nærmeste plads, som er et fint ca. 500 m langt stræk mellem Østerklev og det nord-
vestlige hjørne af Barsø kun 400 meter nedenfor Hestihavegård. Her har jeg fanget eller 
minimum haft kontakt til havørred på de 4 ture, jeg hidtil har været med på øen, så hvorfor 
ikke også denne gang? 

Vind og bølger kom fint ind fra venstre side, og jeg tumlede i de store, glatte sten med min 
vadestav i vanlig stil ud til kanten af det blæretangsbælte, som strækker sig ca. 10 m ud til 
en meters dybde ved normal vandstand som i dag ï (se billedet). 

Efter få kast spottede jeg en grim løkke i top-
pen på fastspolen, og svirpede derfor forsig-
tigt et sidekast 10-15 m med vinden langs 
tangkanten. Efter 5-6 hjulomdregninger fik 
jeg lidt af et chock, for mod forventning gav 
det et ret voldsomt rusk i stangen, og en 
smuk og veltrimmet blank havørred røg lod-
ret ud af vandet med mit 16-grams Hansen 
Flash raslende i sidekæben. Trods min 
stangspids var helt under vand fortsatte 
springeriet, men netop som jeg ville slå bøjlen fra, blev fisken stille og gik stille og roligt 
foran mig nu. Den måtte være netklar nu, tænkte jeg lidt efter, men idet jeg ville liste min 
Sofus-kejs ind under fisken, forsvandt den i et sidste spring. Jeg skønnede den til ikke 
meget over 50 cm, men alligevel tæt på de 2 kilo! 

OK ï det var da årets oplevelse indtil videre, men Gud ved, om man ikke skulle prøve at 
gentage succésen, tænkte jeg, idet jeg gik på land og fortsatte 25 meter længere til ven-
stre op imod vinden. Ud til tangkanten igen ï forsigtigt baghånds svirp 25 m til højre langs 
kanten, og laaaangsom indspinning uden at få fat i blæretangen. Nej ï ingenting denne 
gang, tænkte jeg. Men åbenbart havde jeg ikke fokuseret ordentligt igennem polaroiden, 
for idet jeg løftede blinket ud af vandet, kom der et ordentligt plask efterfulgt af en meter 
bred hvirvel, hvor mit blink lige havde været. 
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Totalt rystet og fuld af forventning fortsatte jeg fiskeriet en times tid endnu, men der skete 
ikke mere. Lidt mystisk var det, at jeg ikke mærkede det mindste til hornfiskene, som ellers 
fouragerede overalt pt. Og det skulle vise sig, at de andre heller ikke have observeret 
òhornerenò. Frank havde på flue fået en blank havørred på ca. 39 cm, som naturligvis var 
blevet behørigt genudsat, så lidt opløftende skete der da på denne fredag eftermiddagsdel 
af turen. 

Ved hjemkomsten var Jens i fuld gang 
med at klargøre aftensmaden, og som 
det ses på billedet foregik en del af den-
ne attivitet udendørs. Aksel og Frode føl-
ger med stor spænding med i, hvad den 
gode formand nu har gang i (det ved man 
aldrig), og i dette tilfælde har Jens så-
mÞnd òbareò grillet nogle vakseÞgte ø-
sters, som med citron, persille og et 
stænk Tabasco-saue udgjorde aftenens 
forret ï herligt! 

Hovedretten var en dejlig mørbrad af en art, jeg 
ikke præcis husker (svinemørbrad, red.), men 
lækker var den i hvert fald, og vi skyllede den 
ned med diverse gode vine. Som så ofte før var 
rødvin et af aftenens hovedsamtaletemaer, og 
som altid blev der og så ivrigt skænket smags-
prøver af hinandens brands og udvekslet me-
gen ros såvel som kritik J. 

Jeg husker ikke, om en enkelt var på aften-
/natfiskeri (Jens plejer at være det), men alle 
gik til køjs i ret pæn tid før midnat med henblik 
på at forsøge noget tidligt morgenfiskeri. Dette 
forblev dog resultatløst, selvom en 3-4 stykker var på banen. 

Efter morgenmaden var vi igen fulde af forventninger, for vinden var fortsat i de vestlige 
hjørner, ligesom det så ud til regn. Mange forskellige stykker blev afprøvet af vennerne, og 
selv ville jeg (naturligvis) igen forsøge det beskrevne stræk fra igår. Men uanset om jeg 
lavede højre- eller venstre-sidekast langs min berømte tang-kant eller voldsomme forsøg 
på at ramme Halk Hoved eller Helnæs By ï ja, så var der ingen antydning af fisk denne 
lørdag formiddag. 

Således gik det også alle andre på holdet, men vi trøstede os med en formidabel herre-
frokost og sjoskede herefter på fisketur igen. 

Hvor andre mente, at vinden nu var for hård på vestkysten, var jeg ikke selv i tvivl om, at 
Varbjerg-næsset her idag lige var noget for mig og min DMA-stang med 22-25 grams blink 
og woblere. Så jeg gik forventningsfuld af sted med grejet i stabil regn og blæst de ca. 2 
km ned til færgelejet (Ø-rådet har nemlig besluttet, at man kun må køre frem til sit bestem-
melsessted, når man ankommer med bil til Barsø). 

Nej, hvor så det altså bare kanon ud. Det måtte give fisk her i dag,  tænkte jeg, alt imens 
jeg febrilsk hægtede mit blink af håndtags-øjet og justerede slirebremsen. Det gjorde det 
også, men det blev aldrig til mere en enkelt hornfisk på ca. 70 cm perfekt kroget i bunden 
af næbbet samt et par yderligere nap af samme art. 
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Det var virkelig skuffende, for stykket plejer at 
holde havørred, og så med dette vejr! Billedet 
her har Bjarne godt nok taget på sydøen i et øje-
bliks pause i regnen, men det giver et godt bille-
de af vejr og perfekt bølgegang uden græs eller 
tang i vandet osv. Så jeg havde et par gode ti-
mers fiskeri i perfekt vand med fint blik til Søn-
derballe Hoved, Løjtland og den pendlende fær-
ge, alt imens jeg (som så ofte før) funderede 
over det faktum, at de skrigende måger fra igår 
glimrede ved deres fravær! 

Turen tilbage til gården var lidt drøj på grund af 
begyndende rygproblemer, som skulle vise sig at 
udarte sig de næste 4 dage. Men det hjalp utro-
ligt at se, at Jens havde fanget en fin havørred 
øst for Nørrerevle. Så vidt jeg husker var den på 
44 cm med fint konditions-tal. Men frem for alt 
glædede jeg mig over, at det akkurat var Jens, 
der som en sejttrækkende turleder havde været 
den heldige. De andre havde ikke fanget noget, 
og den efterfølgende søndag formiddag var også 
uden fiskemæssig succés. Til vores undskyldning 
var der jo heller ikke så meget tid på grund af 
færgeafgang allerede kl. 14, men jeg tror, at alle 

var enige om, at vi havde haft en rigtig god tur. 

Afslutningen blev faktisk et interes-
sant kapitel for sig, for idet færgen 
runder yderste molekant ved indsej-
lingen til Barsø Landing, spotter jeg et 
stort havørred-skelet i det hvide sand 
på bunden. Da vi er kørt af færgen 
sjosker vi selvfølgelig ud for at tage 
fænomenet i nærmere øjesyn, og nu 
ser vi mindsandten hele 2 affilettere-
de ørredskeletter med hoved og hale 
intakt i det hvide sand på bunden. Be-
dømt ud fra hoved- og halestørrelse 

samt skrogdybde og længder på ca. 1 meter, skønnede vi, at der her var tale - eller rettere 
har været tale ï om havørreder i 7-10 kilos klassen! 

S¬ é ï de store, eftertragtede fisk ser ud til at være i området!   
 
 

 Generalforsamling 

 I henhold til foreningens vedtægter skal der afholdes generalforsamling i begyndelsen af november må-
 ned. Og den nærmer sig uanset om vi vil det eller ej. Den endelige dato er endnu ikke fastsat, da bestyrel-
 sen ikke har afholdt bestyrelsesmøde inden dette blad er gået i trykken. 

 Men der er en sandsynlighed for, at den bliver afholdt søndag, den 6. november, og jeg vil derfor allerede 
 nu minde jer om, at der er mulighed for at stille forslag til behandling på generalforsamlingen. Har du em-
 ner, som du gerne vil have behandlet der, så er det måske en god ide at begynde at få det ned på skrift. 

 Officiel indkaldelse kommer i næste blad og kan naturligvis også ses på vores hjemmeside. 
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60+er ï Hyggemøder! 
 

 

Efter en tiltrængt sommerferie starter vi igen op i vores hyggeklub, og jeg glæder mig til 
at se og mødes med Jer igen, ï nu må der da være lidt nyt at berette om. Det kan end-
da være, at nogle har været så heldige at fange fisk. Tag gerne billeder med. 

Vi vil stadig mødes hver 2. torsdag fra kl. 10 ï 12 i kælderen på Kløvermarksskolen, og 
datoerne frem til Jul bliver som skrevet nedenfor. Vi starter op midt i september. 

 15. september 29. september 

 13. oktober  27. oktober 

 10. november 24. november 

 8. december 

Herefter holder vi juleferie, men forventer at starte op igen i det nye år. Nærmere herom 
i næste nummer af bladet. 

Efterlysning: 

I sidst nummer af vores klubblad efterlyste jeg (fedtfinne)film, og det har båret frugt. Vi 
har allerede fået nogle stykker. Vi nyder at sidde og se en film, men vi kan aldrig få nok, 
så skulle der være flere, der gerne vil bidrage med et eksemplar til vores samling, skal 
de være så hjertelig velkomne. Vi vil bare gerne låne dem, og afleverer dem naturligvis i 
samme stand. 

Vi nyder at sidde og se en film og samtidig diskutere alt nyt derudefra. 

Jeg synes efterhånden, at der er ved at være et pænt fremmøde til vores hyggemøder. 
Den sidste gang før ferien var vi 8 mand, men da var der også kage til kaffen! Jeg 
forventer, at vi i løbet af efteråret kommer op på 10, så det er ved at køre fint. 

 

Hilsen 
Helge Pedersen 

 

Telefon 29 92 96 32. 

Fiskeriet i den kommende tid  Χ ŦƻǊǘǎŀǘ ŦǊŀ ǎƛŘŜ мм 

Χ ƻveralt i søerne. På flere søer dørges der efter aborrer, og her er mågerne ofte en stor hjælp i arbejdet 
med at finde aborrestimerne. Mågesjov hen over en bestemt plads er meget ofte en god rettesnor for, at 
der er aborrer på spil i vandet nedenunder. Her jagter de små byttefisk op i vandet, og det er dem, mågerne 
går efter. Kan du komme hen og ligge på siden af et sådant fænomen, så er det bare at kaste den lille jig, 
spinner, blink eller wobler ud over pladsen ς lade den synke lidt og så ellers spinde den hjem i små ryk. Og 
en nyrøget aborre lige fra røgekassen med en skive rugbrød med smør og en god øl til ς det dur! 

Uanset hvad for noget fiskeri, du kommer i gang med her i efteråret, så er der ganske fine muligheder rigtig 
mange steder. Det er bare om at komme derud. Og husk at tage dit kamera med. Det er altid rart at kunne 
dokumentere sin fangst. Og det ville være rigtig dejligt at få en frisk historie med her i bladet. Også selv om 
fangsten måske ikke ligefrem skubber rundt på de øverste pladser på de danske rekordlister eller verdens-
rekordlisterne. 
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Mindstemål 
 
Laks ....................... 60 cm 
Havørred ................ 42 cm 
Regnbueørred ........ 42 cm 
Torsk ...................... 50 cm 
Hornfisk ................. 50 cm 
 
Målene gælder kun for indbyr-
des konkurrencer i foreningen. 
 

 
 
Mindstemål = totalængden målt 
fra fiskens snudespids til hale-
finnens bagkant (de yderste 
spidser). 
 
 
 
FULTONôS FORMEL 
 
Konditionen (ernæringstilstanden) 
og dermed samtidig til en vis grad 
den kulinariske kvalitet kan sådan 
nogenlunde bestemmes ved hjælp 
af den s¬kaldte ñFULTONôS  
FORMELò. 
 

Formlen kan skrives således: 
 
 V · 100 
 L · L · L 
 
hvor K er konditionen (konditi-
ons-faktoren), V er vægten i 
gram og L er længden i cm. 
 

Giver udregningen en konditi-
ons-faktor på 1 (en) eller der-
over, må fisken anses for at 
være i god ernæringstilstand. 

 
 
 
 
 
 

Fredningstider og -bælter.  
 
Laks og havørred er fredet fra og med 16. nov. til og med 15. 
jan. For saltvandsfisk gælder ovenstående forbud kun fisk i 
yngledragt ï også kaldet farvede fisk. 
 

Opdrættede laks og ørred fisket i opdrætnings- og Put and 
Take samt regnbueørred er ikke fredede. 

 

 
Fiskeri må ikke finde sted ved åers, bækkes og indvandes 
udløb i havet eller fjordene nærmere end 500 meter til begge 
sider. Er udløbet over 2 meter bredt, er der fiskeriforbud 500 
meter til begge sider hele året. 
 

Ved udløb under 2 meters bredde er der fiskeriforbud fra og 
med den 16. september til og med den 15. januar 500 meter 
til begge sider. 
 

Derudover er der adskillige lokale bestemmelser om fred-
ningsbælter. F.eks. ved kraftværkers kølevandsudløb, i visse 
fjorde og ved sluseområder. 
 
På hjemmesiden www.fredning.fd.dk kan du se mere omkring 
fredningsbælter i vores fiskeområde samt det øvrige Dan-
mark. 
 
Fiskeriinspektoratet i Fredericia har telefon 75 94 44 00. 
 

 
 
Se mere på www.fredning.fd.dk 

K = 
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Vigtige noter omkring Kystfiskernes Års- og Pointkonkurrencer 
 
Reglerne for Års- såvel som Pointkonkurrencerne står beskrevet i lovhæftet, som kan ses på vores 
hjemmeside, idet der specielt gøres opmærksom på flg. forhold: 
 

¶ Foreningen opererer med højere mindstemål end loven foreskriver (se andetsteds i bla-
det), ligesom Fultons formel skal være overholdt for laksefisk, dvs. havørred, regnbue-
ørred og laks. 
 

¶ Indvejning til Årskonkurrencen skal registreres af en af foreningens vejere eller andet be-
styrelsesmedlem (se listen bagerst i bladet) eller ved fremsendelse af underskrevet veje-
seddel. I sidstnævnte tilfælde skal der anvendes en autoriseret vægt hos købmand, fiske-
handler eller MacNab, og registreringen skal være foreningen i hænde senest 8 dage efter 
fangstdagen - dog senest 18. november for fisk fanget i perioden 10. - 15. november af 
hensyn til årsafslutningen. 
 

¶ Pointturene koster pt. 30,- kroner per tur, som anvendes til præmiering af turens 3 største 
laksefisk (havørred, regnbueørred og laks set under ét) og 2 torsk. 

 

¶ Alle laksefisk over 2,5 kilo fanget på pointture tildeles en ekstra såkaldt ò5 punds prÞmieò, 
som overrækkes i forbindelse med årsafslutningen i november. 
 

¶ Alle laksefisk skal overholde den af Fultons formel afledte konditionstabel, som bringes 
her: 

  

 

V · 100 Hvor V = fiskens vægt i gram 
L · L · L Hvor L = fiskens længde i cm 

 

Cm Gram Cm Gram Cm Gram Cm Gram 
 

40 640 55 1664 70 3430 85 6142 
40,5 665 55,5 1710 70,5 3505 85,5 6251 
41 690 56 1757 71 3580 86 6361 
41,5 715 56,5 1804 71,5 3656 86,5 6473 
42 741 57 1852 72 3733 87 6586 
42,5 768 57,5 1902 72,5 3811 87,5 6700 
43 796 58 1952 73 3891 88 6815 
43,5 824 58,5 2003 73,5 3971 88,5 6932 
44 852 59 2054 74 4053 89 7050 
44,5 882 59,5 2107 74,5 4135 89,5 7170 
45 912 60 2160 75 4219 90 7290 
45,5 942 60,5 2215 75,5 4304 90,5 7413 
46 974 61 2270 76 4390 91 7536 
46,5 1006 61,5 2327 76,5 4477 91,5 7661 
47 1039 62 2384 77 4566 92 7787 
47,5 1072 62,5 2442 77,5 4655 92,5 7915 
48 1106 63 2501 78 4746 93 8044 
48,5 1141 63,5 2561 78,5 4838 93,5 8175 
49 1177 64 2622 79 4931 94 8306 
49,5 1213 64,5 2684 79,5 5025 94,5 8440 
50 1250 65 2747 80 5120 95 8574 
50,5 1288 65,5 2811 80,5 5217 95,5 8710 
51 1327 66 2875 81 5315 96 8848 
51,5 1366 66,5 2941 81,5 5414 96,5 8987 
52 1407 67 3008 82 5514 97 9127 
52,5 1448 67,5 3076 82,5 5616 97,5 9269 
53 1489 68 3145 83 5718 98 9412 
53,5 1532 68,5 3215 83,5 5822 98,5 9557 
54 1575 69 3286 84 5928 99 9703 
54,5 1619 69,5 3358 84,5 6034 99,5 9851 
        100 10000 
 

Fultons formel: K = 1 = 
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Bestyrelse, udvalg og andet godt. 
 

Formand Jens Nielsen  
 Bredsdorffvej 3, Kollund 6340 Kruså 74 67 85 98 / 30 95 09 00 jnielsen@newmail.dk 
 

Næstformand Claus Smidemann  
 Bakken 16, Fynshav 6440 Augustenborg 74 47 40 45 bakken16@mail.dk 
 

Kasserer og databaseadministrator 
 Frede Hansen  
 Bønnekilde 20, Dybbøl 6400 Sønderborg 74 48 83 55 / 42 52 27 09 hellas@c.dk 
 

Best.medlem Kim W. Hansen 
 Ryttervænget 3, 1. th. 6400 Sønderborg 29 67 19 71 kim_wittenborn@hotmail.com 
 

Best.medlem Frank Hansen  
 Tunneldal 21 6330 Padborg 20 92 50 79 liane-frank@email.dk 
 

Best.medlem Bjarne Kroul  
 Bønnekilde 27, Dybbøl 6400 Sønderborg 74 48 59 71 kroulfam@gmail.com 
 

Best.medlem Ole Hansen  
 Dyssevænget 25, Guderup 6430 Nordborg 74 45 80 90 olh@danfossuniverse.com 
 

Best.medlem Søren Haupt  
 Blans Østermark 4, Blans 6400 Sønderborg 74 46 15 90 haupt@pc.dk 
 

Suppleant Helge Pedersen  
 Sarupvej 32, Sarup 6470 Sydals 29 92 96 32 helanp@bbsyd.dk 
 

Suppleant Steen Wetter 
 Skovvej 38 6400 Sønderborg 48 26 49 60 s.wetter@stofanet.dk 
 

Revisor Johannes Jensen  
 Lavbrinkevej 16  6400 Sønderborg 74 42 93 07 kystfiskerjensen@gmail.com 
 

Revisor Helge Pedersen  
 Sarupvej 32, Sarup 6470 Sydals 29 92 96 32 helanp@bbsyd.dk 
 

 
Udvalg og kontaktpersoner 
 

Alsiske Kystfiskere Claus Smidemann 
Sønderjyllands Småbådsklub Kim W. Hansen 
Alsiske Fluefiskere Jens Nielsen 
Als-Flyderne Jens Nielsen 
Klublokaler Bjarne Kroul 
Pointture (AK) Claus Smidemann, Ole Hansen og Søren Haupt 
Klubbladet Jens Nielsen (redaktør) og Frede Hansen 
60+ seniorklubben Helge Pedersen 
NASS-udvalget Søren Haupt og  Kim W. Hansen 
Web-master Kim Hansen, Søren Matthiesen (sjsk) og Jens Nielsen 
Ørredfonden Frede Hansen og Jens Nielsen 
Arrangementer (AK) Claus Smidemann, Ole Hansen, Bjarne Kroul og Søren Haupt 
Arrangementer (Trolling) Jan Pedersen, John Stavski, Leif Maletzki, Nip Lund og Søren Matthiesen 
 

 
A.N.A. vandplejen  
 

Rudi Haupt, Hærvejen 34, Bov, 6330 Padborg ï 74 67 25 85 ï 21 42 25 85 ï rudi.haupt@fritid.tele.dk 
Bjarne Kroul, Bønnekilde 27, Dybbøl, 6400 Sønderborg ï 74 48 59 71 ï kroulfam@gmail.com 
Steen Wetter, Skovvej 38, 6400 Sønderborg ï 48 26 49 60 ï s.wetter@stofanet.dk 
Freddy Haupt, Hasseltoften 8, 6400 Sønderborg ï 74 42 08 59 ï 20 72 34 19 ï freddyhaupt@stofanet.dk 
Tommy Spile, Skovparken 34, 6400 Sønderborg ï 26 35 52 45 
Frank Hansen, Tunneldal 21, 6330 Padborg ï 20 92 50 79 ï liane-frank@mail.dk 
 
 

Indvejning til Årskonkurrencen  
 

Bent Sørensen, Drosselvej 4, 6400 Sønderborg ï 74 42 00 67   /   61 27 17 70 
Søren Matthiesen, Rugløkke 24, 6430 Nordborg ï 51 23 04 28   /   22 61 43 34 
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Returadresse: Frede Hansen, Bønnekilde 20, Dybbøl, 6400 Sønderborg. 

 

 
 

 
 

 


